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Towmypooosa Yapoc

AHHOTaIII/Iﬂ. B cratne pacCMaTpuBarOTCA OIHOCOCTABHBIC IIPCAJIOKCHUA,
HCIIOJIB3YCMBIC B ITOCIIOBHUIIAX PYCCKOIO, aHFHHﬁCKOFO, HEMCOKOIro M HCIIaHCKOI'O
A3BIKOB. HCCJ’IC,[[OBaHI/Ie HaIIpaBJICHO Ha BBIABJIICHUC nux CHUHTAKCHUYCCKUX
O0COOEHHOCTEM, CEMAaHTUYECKOM pPOJIM M IMparMaTuuyeckol (GYHKIMU B KYJIbTYPHO-
A3BIKOBOM KOHTEKCTE. ABTOp aKLUEHTHPYET BHUMAHHE HAa YHUBEPCAIBHOCTH M
YHUKAJIBHOCTU 3THUX KOHCprKHI/Iﬁ, AHAJIIM3HUPYA UX POJIb B IICPCHadYC HCHHOCTHBIX
YCTaHOBOK, MOPAJIBbHBIX HOpPM U (unmocodckux mpuHIUNOB. OCHOBHOE BHHMAHHE
YACIICHO CPAaBHUTCIIBHO-THIIOJIOTHUYCCKOMY W JIMHI'BOKYJIBTYPHOMY IIOAXOIaM,
ITIO3BOJJIAKOIIIMUM BBISAIBUTH BIIMAHUC HaLII/IOHaJIBHOfI MCHTAQJIBbHOCTH Ha CTPYKTYPHEIC
OCO6€HHOCTI/I IIOCJIOBHILI. PGSYHBTaTH HUCCIICAOBAHHUA MOI'YT 6I)ITI) IIOJIC3HBbI OJIA
npernogaBaHust A3bIKOB, MC)KKynBTypHDfI KOMMYHHUKAIlUKM HW aAKCHOJOI'HYCCKOI'o
aHaJin3a.

KuaroueBnble ci10Ba: OILHOCOCTaBHBIe IMPpCAIO0KCHUA B IIOCIIOBHUIIAX, q)OHBKJIOPHaSI
cnenuguKa, TMHIBOKYJIbTYPHBIA KOHTEKCT, CHHTaKCUC a)OPUCTUUECKUX BBIPAKEHU,
A3BIKOBAs KapTWHA MHPA, STHOKYJIBTYPHBIC 0COOEHHOCTH I10CJIOBHUII, HallTMOHAJIbHAaA
MCHTAJIbHOCTD, CEeMaHTHUYECKUN aHalu3 IMOoCJI0OBHUI, IIparMaTH4Ye€CKas (bYHKLII/ISI,
CTpyKTypa W ()YHKUIMH TOCIOBHIl, CHHTaKCHYECKas JaKOHMYHOCTh, O00OOIICHHE U
YHUBCPCAJIbHOCTD.

Abstract. The article examines one-member sentences used in proverbs of
Russian, English, German, and Spanish languages. The study aims to identify their
syntactic features, semantic roles, and pragmatic functions within a cultural-linguistic
context. The author emphasizes the universality and uniqueness of these constructions,
analyzing their role in conveying values, moral norms, and philosophical principles.
Special attention is paid to the comparative-typological and linguistic-cultural
approaches, which reveal the influence of national mentality on the structural
characteristics of proverbs. The findings of the study may be useful for language
teaching, intercultural communication, and axiological analysis.

Keywords: One-member sentences in proverbs, folklore specificity, linguistic-
cultural context, syntax of aphoristic expressions, linguistic worldview, ethnocultural
features of proverbs, national mentality, semantic analysis of proverbs, pragmatic
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function, structure and functions of proverbs, syntactic brevity, generalization, and
universality.

[TocrmoBUIBI ~ SBJISIOTCS  Ba)XKHBIM ~ 3JIEMEHTOM  KYJBTYpHOTO  HAaCJeIus,
OTPaXKAIOIIUM HAPOJHYI0 MYIPOCTh, MHPOBO33PEHHE M CHCTEMY IeHHOcTeH. Mx
JaKoHWYHAs (hopMa U EMKOCTh COJICPIKAHUS JCTIAI0T UX IEHHBIM 00bEKTOM U3YUCHHUS
B paMKaxX pa3jM4YHbIX SM3bIKOB. CHHTaKCHYECKHE OCOOCHHOCTH, TaKHWe Kak
UCIIOJb30BaHUE OJHOCOCTABHBIX MPEIJIOKCHHUM, HWTPAIOT KIIOYEBYIO POJIb B HX
CTHJIUCTUKE, IIOCKOJbKY TaKhe KOHCTPYKIIMU YCHIHMBAIOT a(OPUCTUYHOCTh U
BbIpasuTeabHOCTh TekcTa[l,3].

OmHOCOCTaBHBIE TPEUIOKESHHSI, 00JaaloIUe CTPYKTYPHOH 3SKOHOMHOCTBIO,
IIMPOKO TPHUMEHSIOTCS B IOCIIOBHIAX I IEpelayd yHHBEpCaIbHBIX HacH. Mx
OCOOEHHOCTh 3aKJIFOYaeTCS B CIOCOOHOCTH BBIPA3WTh 3aKOHUECHHYIO MBICTL 0Oe€3
U30BITOYHBIX KOMIOHEHTOB. CpaBHEHHE 3TUX KOHCTPYKIHMK B TIOCIOBHUIAX Pa3HBIX
SI3BIKOB ITO3BOJISICT BBISIBHTH KaK OOINWE YEPThI, TaK W PA3IAYMs, OOYCIOBICHHBIC
JMHTBOKYJIBTYPHBIM KOHTEKCTOM. [1070OHBIM MOAXO0J JaeT BO3MOXKHOCTH TIyOXKe
MOHATH CBSI3b MEXAY SI3BIKOBOM (OPMOM M COACpKAHUEM, a TaKKe IMPOCICIAUTH
KYJIBTYPHBbIE 0COOCHHOCTH, OTPaXKCHHBIE B rpammaruke[2,3].

AKTyaJbHOCTh pabOThI 00YCIOBIIEHA TEM, YTO CPABHEHUE MOCIOBHUIL PA3JINYHBIX
KYJIBTYp CHOCOOCTBYeT HE TOJIBKO M3YYCHHIO S3BIKOBOW CHEIU(pUKHA, HO H
YKPEIUICHUIO MEKKYJIBTYPHOTO TOHMMAHWSA. BBISBICHHE CXOACTB W pPa3Indyvid B
CHUHTAaKCUYECKON CTPYKType IIOCIOBHII ITOMOTaeT OCO3HATh YHUBEPCAIBHOCTD
HapOJHOH MYJIPOCTH W YHHKAJIBHOCTh €€ BBIPAKCHUS B KOHKPETHBIX s3bIKax. B
JAHHOM HCCJICJIOBAHUU AHAJIM3UPYIOTCS OJHOCOCTABHBIC MPENJIOKEHHS B PYCCKHUX,
AHTJIMHCKUX, HEMEIIKMX W MCIIAHCKHX ITOCIIOBHUIAX, YTOOBI BBISIBUTH UX CTPYKTYpPHBIC
1 GyHKIIMOHAIbHBIE 0cOOeHHOCTH[3].

Ilenpro  cTaTh  SIBISETCS ~ CPABHHUTEIBHBIA  aHAIW3  WCIOJIb30BaHUS
OJTHOCOCTABHBIX TPEIJIOKEHUN B IMOCIOBUIIAX PA3JIMYHBIX S3bIKOB, YTO IMO3BOJISICT
yIIyOuTh TOHUMAaHNE WX CHHTAKCHYECKOW MPHUPOJIBI U CEMaHTHUYeCKOi ponn. Pabora
HalpaBJicHa Ha BBIABICHUE YHUBEPCAIBHBIX W CHEIH(DHUSCKUX XapaKTEPUCTHUK
OJTHOCOCTABHBIX KOHCTPYKIIUH, MX MparMaTH4eckold HArpy3ku W (QYHKIIMOHATBHON
3HAYMMOCTH B TIiepe/iade KyJIbTypHOTo KOHTeKcTa[4,5].

JUIs  MOCTIOKEHUS TOCTABICHHOW 1€ OblIa HWCIOJIh30BaHA KOMIUIEKCHAS
METOJIOJIOTHsI, BKJTFOYAIOIIAsl CIICYFOIINE ITAIIbI:

Coop kopnyca nocaoBuul. Beidopka Brirrouana 200 pyCCKUX TOCTOBHIL, a
takoke mo 100 mocIoBUIl Ha AHTIMHCKOM, HEMEIIKOM 1 UCTIAHCKOM SI3BIKaX.
Marepuan oTOupancs u3 U3BECTHBIX COOPHUKOB (DONIBKIIOpA, AIEKTPOHHBIX 0a3
JTAHHBIX U JIATEPATYPHBIX NCTOYHUKOB.
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Kuaccndukanus o1HOCOCTABHBIX NpeatoxeHuit.[locaoBub
aHAIM3UPOBAIIUCH HA MPEAMET MCTIOIB30BAHUS CIEAYIOIINX TUIIOB

-OJTHOCOCTABHBIX TIPEIJIOKEHUMN:

-OIpEEIEHHO-INYHBIE;

-HEeOMpe1eNIEHHO-IUYHBIE;

-0000I1IEHHO-INYHBIC;

-0e3JINYHEIE;

-HOMHUHATHUBHBIC.

CpaBHHMTEJIbHO-THIOJOTHYECKHI aHAMN3. BBIABISIIUCH CXO/ICTBA U PA3TAYUS
B CHHTAaKCHYECKHX KOHCTPYKIUSAX U UX QYHKIMIX MEXKIY PYCCKUMU U
3apyOeKHBIMU MTOCTOBUIIAMH.

CemaHTH4YeCKHUIl M IparMaTu4ecKuii anaam3. VccienoBaiuch 3HaUeHUE
OJIHOCOCTABHBIX MPEJIOKEHUN U UX POJIb B IIepeaadye CMbICIIA U KYJIbTYPHBIX
LIEHHOCTEMN.

JIMHrBOKYJIbTYPHBIN mMoAXx04. PaccMaTprBanoch BIMSHUE HALMOHAILHOU
KYJTbTYPBl I MEHTAJIUTETA HA BRIOOP CHHTAKCUYECKON CTPYKTYPHI TIOCTOBHII.

Tunosiorusi 0AHOCOCTABHBIX NpeaiokeHni. OTHOCOCTaBHBIC MPEIOKEHUS B
MOCJIOBUIIAX BCEX UCCIEAYEMBIX SI3bIKOB BBIMOMHSIOT (DYHKIIHIO BBIPaKEHUS
3aKOHYECHHOW MBICIIA C MUHUMAJIbHBIMU CHHTAKCUYECKUMH CPEJICTBAMU. AHAIU3
BBISIBUJI CJIEYIOIIEE:

- B pycckux mocjaoBuuax npeodiagaroT 0000IIEHHO-IMYHbBIE TPEAJIOKEHNUS,
YTO MOJAYEPKUBAET UX YHUBEPCAIbHBIN Xapaktep (Hamp., "be3 Tpyaa He BbITAIIMIID U
peIOKY w3 mpyna"). be3nuuHble NPEITIOKEHUS HCIOIB3YIOTCS IS BBIPAKCHUS
kareropudHocTH ("He 10 xupy, ObITH ObI )KUBY").

- B aHrIMiicKHX MOCJI0BHIIAX TaKXKE PacIpOCTpaHEHbI 000OIEHHO-JINYHbIC
KOHCTPYKIIMM, HO 3aMETHO OOJbIIE  ONPENENCHHO-IMYHBIX  MPEIIOKCHHH,
MOTYEPKUBAIOIIUX JICHUCTBUE cyOhekTa (Hamp., "Actions speak louder than words").

- B HeMelNKHMX TMOCJIOBUIAX BBIJEISIETCS BBICOKAs O OE3IMYHBIX
MPEIIOKEHUM, YTO COOTBETCTBYET TPAJUIIMHU BhIpAXKaTh 3aKOHBI WU MpaBmiia (Harp.,
"Wo Rauch ist, ist auch Feuer" — "I'me apiM, Tam 1 OroHb").

- B wucnaHCKUX MOCJOBMIAX YacTO BCTPEYAIOTCAS O0OOMIEHHO-TNYHBIC
KOHCTPYKIIMM C PUTMUYECKON CTPYKTYpOM, YTO YCHUJIMBAE€T UX 3allOMHMHAEMOCTb
(manp., "El que siembra vientos, recoge tempestades" — "Kto ceer Berep, moxxkHET
oypro").

YHuBepcajbHble U cienuduyeckue 4epThbl. HecMOTps Ha pa3anyus B A3bIKaX,
BBISIBJICHBI OOIIIHE YEPTHI:

- OIHOCOCTaBHbIE TPEIJIOKEHUS UCIIONB3YIOTCS JJI JIAKOHUYHOT'O BBIPAYKEHUS
YHUBEPCAIBHBIX UCTHH.
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- KoncTpykunn 0051agatoT BBICOKOW CTETEHbIO 0000IEHHOCTH, YTO JIeiaeT MX
MPUMEHUMBIMH B Pa3JIMUHBIX CUTYaIUSIX.

Cneyugpuueckue uepmol 00ycno61eHbl HAYUOHAILHOU KY1bMYPOIL:

- B pycckoM si3bIKe TOCTIOBHIIBI aKIIEHTUPYIOT BHUMAaHKUE HAa MOPAJIbHBIX ypOKax
Y KOJUICKTUBHOM OTBETCTBEHHOCTH.

- AHTTIMIICKHAE TIOCTIOBHUIIEI OPMEHTHPOBAHBI HAa WHAWBUIAyaTbHBIC NEHCTBHS W
pe3yJIbTaThI.

- Hemerkue BbIpaXkatoT CTporue mpaBuiia U 3aKOHBI.

- cnanckre noquepkuBaoT 3MOMOHATIBHOCTD U )KU3HEHHYIO (PUI0CO(HIO.

Iparmatuyeckasi Harpy3ka. OJHOCOCTaBHbBIC TPEIJIOKCHHUS B TOCIOBHIIAX
BBITIOJHSIOT ClieAyomue QyHKIUH:

« MopajibHO-HACTABHTEJbHAS. [TomuepkuBaercs HEOOXOANMOCTh
COOJII0JIEHUsI HOPM M MPUHLMIIOB (Hamp., pycckoe "He polt npyromy smy, cam B Heé
nonanems" u aarauiickoe "What goes around comes around").

o Ilpenocreperarwmiasi. YKa3plBalOTCS BO3MOXKHBIC HETaTUBHBIC MOCIEACTBUS
neiictBuii (Hamp., Hemerkoe "Wer anderen eine Grube grébt, fillt selbst hinein").

o ®duaocodcekas. [lepenaercs rmyOoKuii CMbICI B MUHUMAJIBLHOM (hopme (Harp.,
ucnanckoe "No hay mal que por bien no venga" — "Hert xyna 6e3 no6pa").

AHanu3 ToKaszal, YTO OJIHOCOCTaBHBbIE MPEAJIOKEHHUS B IOCIOBUIAX CITy>KaT
YHHUBEPCATHHBIM HHCTPYMEHTOM BBIPAKEHUSI HAPOTHON MYIPOCTH, HO UX CTPYKTypa
U HCIIONIb30BAaHME BapbUPYIOTCS B 3aBUCUMOCTU OT KYJIBTYPHBIX OCOOEHHOCTEH.
Pycckue mocnmoBUIBI CKIOHHBI K (QHIOCO(CKONW OOOOIMIEHHOCTH, YTO OTpakaeT
KOJIJIEKTUBUCTCKUN XapakTep KyJIbTYphbl. AHTIHICKHE M HEMEIKHE MTOCIOBHUIIBI Yalle
UCIIOJIb3YIOT OJHOCOCTABHBIC MPEIOKEHUS JJII KOHKPETHBIX HACTABJICHUM WA
OIKCAHUS TPUUUHHO-CIIEICTBEHHBIX CBs3eH. VcaHCKHe MOCTOBUIIBI IEMOHCTPUPYIOT
IMOIMOHAIBHOCTD, TOAYEPKUBAsi BAYKHOCTH JINYHOTO onbITa[6,7,8].

3akiroueHue

OpaHOCOCTaBHBIE PETOKEHHS B TOCIOBUIAX PA3TUYHBIX SI3BIKOB MPEICTABIISIOT
co0Oil BaXHBIA JIMHIBUCTUYECKUM U KYJIbTYpHBIH (EeHOMEH, OOBEAMHSIONUN
YHUBEPCATHHOCTh M HAIMOHANBHYIO crenuuky. Kak mokazam cpaBHHTEIbHBIN
aHamu3, 3TU KOHCTPYKLHH IIUPOKO HCIOJB3YIOTCSA [JIsl BBIPAXKEHHUS MOpPAIbHO-
HPaBCTBEHHBIX YCTAHOBOK, GHUIOCOPCKUX MPUHITUIIOB U MPAKTHUECKUX COBETOB. [Ipn
TOM CHHTaKcuueckas ¢opMa OJHOCOCTABHBIX MPEIJIOKEHUH CIIOCOOCTBYET
KOMIIAaKTHOMY ¥ BBIPA3UTEILHOMY U3JIOKEHHUIO HJICH, UTO JeNaeT UX YIOOHBIMH JIs
3aroMuHaHus 1 nepenaqn[l,6].

B pycckux mocioBHIax OJHOCOCTaBHBIE MPEATIOKEHUS YACTO BBIMOIHSIOT POJb
000O0IICHHA, aKIEHTUPYS BHUMAaHHWE HAa KOJUICKTUBHBIX IIEHHOCTSIX M ITHYECKHUX
NPUHIKIAX. DTO CBONCTBO TMOAYEPKUBAET BAXKHOCTH CBSI3U MEXIY SI3BIKOBBIMU
dbopMaMu ¥ UCTOPUKO-KYJIBTYPHBIM ONBITOM Hapoja. [1oCIOBUIIEI HA aHTIIMHCKOM
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sSI3bIKE, HAIPOTHUB, CKJIOHHBI ()OKYCHPOBATHhCS HA MHIUBUAYAIbHBIX JCHCTBHAX U UX
MOCTIEACTBHSIX, YTO COOTBETCTBYET IIEHHOCTSIM IparMaru3mMa W JIAYHOU
OTBETCTBEHHOCTH. HeMellkre MOCIIOBHIIbI BhIPAXAIOT CTPOTHE 3aKOHBI M IpaBHMIIA,
OTpaKalolue MPHUBEPKEHHOCTh K TMOPSAKY M CHCTEMHOCTH, TOTJAa KaK HMCIIAHCKHE
JEMOHCTPHPYIOT SMOLIMOHATIBHOCTD M CBSA3b ¢ (PMIOCO(MCKUMHU KOHIICTIIUSIMH CYIbOBI
u ynauun[2,9].

OpxHOCOCTaBHBIE KOHCTPYKIIMHA 00J1a/1al0T BBICOKOH CTENEHBI0 0000IECHHOCTH,
YTO MO3BOJIIET MM COXPAHATH aKTyaJbHOCTh B Pa3HBIX UCTOPUUYECKUX M KYJIBTYPHBIX
KOHTEKCTaX. B TO jke BpeMsi OHM UTparoT BaXXHYIO POJIb B ITepeiade YHUKAIbHBIX 4epT
HAIMOHAJIHHOI'0 MEHTAJIUTETA, TAKUX KaK IICHHOCTh TPY/a, COIIMaIbHasi TAPMOHUS WIH
JMYHas MHUIMaTHBa[8].

CuHTakcHIecKrue 0COOCHHOCTH MTOCIIOBUIL MIOATBEPKIAAOT HX POJIb KaK CPeACTBa
HE TOJIBKO Tepeavyd OIMbITa, HO M BOCHHTAHHS OMNPEACIICHHBIX KAYeCTB JUYHOCTH.
WccnenoBanust oKa3ad, 9TO OJJHOCOCTABHBIC MPETIOKEHUS TAK)KE MOTYT BBICTYIIATh
B POJIM HHCTPYMEHTOB aKCHOJIOTMYECKOT'0 aHAJIN34, T03BOJISIS BEIIBUTH IIPUOPUTETHBIC
[IEHHOCTH Ka)JI0Or0 Hapo/a.
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